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8242 mB nyaposbii Effect 08 IKpoBaTb c peweTkon 1 NM 1,6

NHCTPYKUWNS NO CBOPKE LAZURIT
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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHast nHpopmaums. BHumatensHo nsyunte eé nepep

aKcnnyataumen n3genus.

* Vicnonb3yiiTe nsgenve Tonbko No NpsiMoMy HasHa4YeHUto.

» COopKy n3genusi Npon3BoamnTe TONbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C 3TOW UHCTPYKLMNEN.

* Mpwn akcnnyaTaumm mexaHM3MoB TpaHcopmarmm
OENCTBYMTE TONBbKO B paMkax TpeboBaHWU JaHHOM
WHCTPYKUMW. He npunarante 4pesMepHbIX YCUMUIA.

* PekomeHayeTcst pEMOHT MexaHM3MOB TpaHcopmarmm
OOBEPUTL KBANUMUUUPOBaHHBIM crieumuanmcTam.

* He cTonTe 1 He NpbiranTe Ha NOBEPXHOCTU U3OENMS.

* He cnante Ha 60kOBUHAX, NOAMOKOTHMKAX U CMIMHKaX
nsgenvs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» VVerwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermafRigen Kréfte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FliRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

+ Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'elJorts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante |'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

* Alldare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estidiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

» Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacioén, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Dénlsim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gl¢
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Uriiniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urlinlin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapmaLbia. YBaxniBa BbiBYYbILE sie nepaj

aKcnnyaTtaupbisan Bbipaby.

+ 36ipaviLe Bbipab Tonbki y agnaBeaHacyi 3 Npbikrag3eHam
IHCTPYKLbISAN.

* BoikapbicToyBalue Bbipab TOnbKi Na npambiv
NPbIZHAY3HHI.

* [Mpbl akcnnyaTaubli MexaHismay TpaHcdapmaupbli
A3eliHivanue TonbKi y Mexax natpabaBaHHSAY Aaa3eHan
iHCTpYKUbli. He npbiknaganue npasmepHbIX HaMaraHHSYy.

* PaMOHT mexaHiamay TpaHccapmaubli pakameHgyeuua
Aapyuyblupb KkBanigikaBaHbIM cnewlblsnictam.

* He ckavblLe, He ycTaBanue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOyBanue Aro Ansa gisivyHbIX npakTbikaBaHHAY.

* He capagsiue Ha 6akaBiHax, nagfakoTHIKax i cniHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbI3abl aknapart. OHbl BybiMabl NanganaHbac OypbiH

MYKWSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

» Bynbimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrnbikka
TOMNbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* ByribiMapl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 60MbIHWA
nanganaHbiHbI3.

* TpaHcdhopmauusa mexaHMaMmaepiH narnganany kesiHae
OCbl HYCKaymnbIKTbIH, TananTapbl LWeHoepiHae faHa apekeT
€eTiHi3. LWamagaH TbiC Kyl canmMaHbI3.

*» TpaHcdopmaumsa mexaHuaMaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tanceipy yCblHbINaabl.

» CekipMeHi3, byibiMFa asikneH TypMaHbI3, OHbl oU3nKanbik
XaTTbIfynap ywWwiH nanganaHb6aHbI3.

* ByMbIMHbIH, OylipiHe, WbIHTaKWacbIHA XeHe apKacbiHa
OTbIPMaHbI3.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maansimat. bytomay nanganaHyyHyH angbiHga

aHbl KYHT KOKOM OKYM YbIrbIHbI3.

» Bytomay TUpKenreH Hyckamara TonyK LankewwTnKTe raHa
YOTynTYyHY3.

 Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 60OHYa raHa
navaanaHblHbI3.

* TpaHchopMaLMaNoo MexaHN3MAEPVH ULITETYYAS YLUYN
HyCcKaMaHbIH TananTapblHbIH YernHae raHa
apakeTTEHMHM3. ALLbIKYa Ky4-apakeT XymLiiabaHbI3.

* TpaHcdhopmMaLmMANoo MexaHU3MaepuH OHOOOHY
KBanudukaumanyy aguctepre UweHyyHy CyHyLw
Kblnabbi3.

 BytomayH ycTyHe ByTTapbliHbl3 MEHEH YbIKMaHbI3,
ceknpbeHmn3, aHbl AeHe Tapbusi KeHyryynepy y4yH
KONAoHOOHy3.

» BytomayH kanTangapblHa, YblkaHaK KOMryYTapblHa XaHa
XKONBHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diqqat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.
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TpebosaHa NO 3KCNAYaTaUUnN N3Aenns N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHVie KOTOporo Mebenb COXPaHSIeT KpacoTy U MCNPaBHOCTb, B 3HAYVTEABHON CTeneH 3aBCUT OT
YCAOBU €€ XPaHEeHS! 1 SKCNAYATaUMN. MNprAEPXKB3ASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPAKTUHECKX COBETOB, Bl CMOXeTe
NOAAEPXKVIBATL B HAUAYHLLIEM COCTOSIHUK BCE SAeMeHTbl Baluer Mebenn.

Ceet

He aAonyckanTe NpSIMOro BO3AENCTBIS COAHEHYHBLIX AyHen Ha Mebeb. [POACAKUTEALHOE MPSIMOE BO3AECTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXKET BbI3BaTh BMEHEHME X LIBETOBLIX XaPakTepUCTVK NO CPaBHEHNIO C APYTAMIA
YHaCTKaMW, KOTOPbIe MeHbLLE MOABEPraACh BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOKVie 3Ha4eHMs1 TeNAa VA XOAOAS, 8 TaKKe BHe3aMnHble Nepenasbl TeMnepaTypsl MOMyT CEPbe3HO NOBPeATb
Mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs DAMYKE OAHOMO MeTpa OT UCTOHHMKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX MPYBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHS 1 SKCNAYaTaumn

o1 +10 a0 +25 C. He aonyckanTe nonaaaHiis Ha Mebeas ropsiHx NpeAMETOBs (YTION, NOCYA3 C KUNSITKOM 1 1p.), 8
TaK>Ke NPOACAKATEABLHOMO BO3AEVICTBIS BbI3bIBIOLLIVIX HArPeBaHMe U3AYHeHI (CBET MOLLIHBIX AaMM,
MUKPOBOAHOBBIE U3AYHETEAN U T. 1.).

BAaXKHOCTL

PekoMeHAYemMas OTHOCUTEABHAaS BAGYKHOCTb MeCTOHaxoXKAeHIs Mebean 60 70%. He caeayeT NOAAEPXKBATL B
TeyeHe NPOAO/AKATEABLHOIO BpeMEHI YCAOBIS! KPaHEM BASXKHOCT 1 (MA) CyXOCTW, 38 TeM Boaee 11X
NEePUOANHECKOM CMeHbIl. C TedeHiemM BpeMeHn Takie YCAOBMSI MOMYT NOBAMSITE Ha LIEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé 1acTw.
Ec/An Takme yCcAoBIMS Dbl CO3ABHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPVIBATL NOMELLIEHS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCT
NOAB30BATLCS OCYLLUUTEASIMIA AV YBAGXKHUTEASIMA AAST HOPMBAN3ELA BAGXKHOCTI.

He pasmellarTe mebens BDAV3M BASXKHBLIX 1 ChiPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3vBHbie MaTeprnaAbl

Hin B KoemM CAyHae He AOMNyCKarTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arPeCcCBHBIX XKNAKOCTEN (KNCAOT, LLeAQHel,
PaCTBOPUTEAEW 1 T.M.), COAEPXKALLIVX Take SKNAKOCT NPOAYKTOB W 11X N3POB. [TOAODHLIE BELLeCTBa W X COBANHEHIS]
ABASIOTCS XUMINHECKW BKTUBHBIMI, PeaKkLmngl C HAMM MOXKET MOBAEYL HeraTBHbIE MOCASACTBIS AAST Bac 1 Ballero
MMYLLIECTBA. Tak)Ke CTOUT MOMHUTBL, HTO HEKOTOpPLIE CrneundunHeckie MooLLne (HNCTSILLNE) COCTaBbl (CpeACcTBa)
MOMYT COAEPYKETb BhICOKYIO KOHLIEHTPALIO arpeCCBHBLIX XUMINHECKIX BELLECTB 1 (A1) abpa3viBHLIe COCTaBbI.
[NprimeHeHMe NOAOBHBLIX MOKOLLMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXXET NCXOANTL eCTeCTBEHHBIN 3aMaX MaTEPUAN0B, 13 KOTOPLIX OHa 3roTOBAEHAE. 33MNaX MOXKEeT
COXPaHSITLCS B TEHEHN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAG CHKEHISI MHTEHCMBHOCTW 33Naxa peKOMeHAYeTCS!:

®  ANAS MSITKO MebeAn — NPOMNbIAeCOCTL N3ARAVE 1 MPOBETPVTL MOMELLIEeHME.

® AAS KOPNYCHOM MebeAn — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOM MArKM MOKOLLIM CPEACTBOM, BRITUPaTL HYACTOM CyXOW
TKaHBIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLEHVe, NPeAB3PVTEABHO OTKPbIBas1 BCE ABEPUbI U SILLIVKIA NSAAASI.

A\3HHbIE AENCTBISI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa33 B A€Hb.

Yxoa 33 mebensto

Bceraa coaepxxmTte NoBepxHOCTN MebeA B MOAHOW CyXOCTW. [1py HEOBXOAMMOCTI, NPOTVPaTEe NOBEPXHOCTY
MebeAn CyXo MrKom TKaHbo (AGHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS OHLLaTE MebeAb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaYkanack. ECAM Bbl OCTaBTe 3arpsI3HEeHVE Ha HEKOTOpPOe Bpemsl, TO 3aMeTHO
MNOBLILLAETCS ON3CHOCTL 0BPa30BaHMS Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXACHY NOKPLITS MebeAn A eé HacTein. B
CAYH3e CTOVIKMX 3arpgI3HEH peKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTh CNEeUaAbHbIE OHUCTUTEAV. BHMATEeABHO V3y4HalTe
VHCTPYKUMIO MOIOLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTL NOA TN NOKPLITS Balueni mebean. HeaonycTmo
NPYMEHEeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXKaLLIMX aDbpa3vBHbIe BeLLeCTBa. HeAOnyCTMO NpUMEHEHME COAbI, CTUP3AbHBLIX
MNOPOLLIKOB 1 NPOYX CPEACTB, HEe NPeAHa3HaHeHHbBIX AAST YXOA3 33 MebenblO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMU AOAXKEH
OCYLLIECTBASITBCS CNEeUM3AN3INPOBaHHBIMIA MOKOLLIIMI CPEACTBaMI.

AN YCTPaHEHS NbIAK C MOBEPXHOCTEN MrKX HYacTel MebeAr MCNOAb3YITE NbIAeCOC CO CNeLaAbHBIMA
HACAAKaMW AAST HYACTKI MebeAl.

He pa3smeLuarite 1 He nepeMeLLanTe Ha MOBEPXHOCTSIX MeBeA NPeAMETHI, MMEIOLLIIE OCTPLIE YA, KPOMKN,
BLICTYN3IOLLE OCTPLIE ATIAN.

SKCNAyaTauus

Harpy3ka Ha mebenb 1 e€ 4acT (MOAKW, SILLKK, CUABHS A NP.) HEe AOAXKHA NPEBLILLaTL YCTaHOBAEHHbBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbBIX B KOHLE WHCTPYKUAM NO cOopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha Mebenb, NphiraTk, MOABEpraTh NOBLILLEHHBIM AUHAMNHECKM Harpy3Kam.
PekoMeHAYEeTCS NepoANHecK NPOBEPSIThE NAOTHOCTL pe3bD0BLIX COEANHEHI KPenAEHINS MeXaHN3MOB
TPaHCHOPMaUMM 1 NOATIMBATE WX NP HEODXOANMOCTIA.

[pr NOSIBAEHNIA CKPUNOB B MEXaH3MaX TPaHCMOPMaL UX CABAYET CMa3biBaTb CNELMBAN3POBAHHOM CM33KOW.
[P NCNOAB30BAH MEX3HIN3MA TPaHCOPMAaLIA CTPOrO CODAIOAGTE AGHHYIO MHCTPYKUMIO, 30eramTe UALLHIX
YCUAI, PbIBKOB, NEPEeKOCOB SAEMEHTOB MeXaHn3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme termnperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recornmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

KKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furmiture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recornmended to stand on the furmniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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AeTanb N? aeTanm | M@bapuTHble pa3mMepsl, MM | IKoAnHecTso | YNakoBKa
M3ronosebe 331S8 124x1674x60 1 N1
MN3HoXXbe 698 1596x286x22 1 N9
Uapra 696 2020x286x22 1 N22
Uapra 697 2020x286x22 1 Ne2
Uapra 701 2020x226x16 2 N22
AHO 695 457x1445x3 a4 Ne3
CTeHKa BepTUKaAbHas 1488 176Xx75x16 q Ne3
CTeHKa BepTUKaAbHas 700 1448x226x16 2 N3
CTeHKa BepTUKaAbHas 699 1448x140x16 1 Ne3
Onopa 180 SB 338x50x49 1 N4
Onopa 186 SB 338x50x49 1 N4
MDypHUTYpa - - - N24
NHcTpykuns no cbopke - - 1 N4
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+10...+250C

5%

60-70%
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